
Introduction to 2 Thessalonians 1

Structure

The overall structure (like 1 Thess) is ABCCBA:

1:1-2 Address, grace and peace blessings

1:3-12 Thanksgiving, God’s justice, and prayer

2:1-17 Encouragement and prayer for strength and endurance in the face of the lawless one

3:1-5 Prayer for deliverance from the evil one

3:6-15 Commands to work helpfully, and to shun brothers who don’t

3:16-18 Greeting, peace and grace blessings

Background

See the Introduction for 1 Thessalonians.

Relationships with other letters of Paul

If 2 Thessalonians was written while both Silvanus and Timothy were with Paul, and therefore

not more than eighteen months after 1 Thessalonians, there would have been only one surviving

letter of Paul’s before 2 Thessalonians. But 3:17 presumes the existence of many letters before 2

Thessalonians. In addition to very many similarities to 1 Thessalonians, there are also many

similarities to 1 Corinthians and Romans. For example, the first part of the autograph in 3:17 is

identical to 1 Cor 16:21. So it may have been written after 1 Corinthians and Romans, and after a

collection of Paul’s letters was available.

If the second thanksgiving in 1 Th 2:13-16 was inserted after 1 Thessalonians was originally

written, 2 Thessalonians, which also has a second thanksgiving in 2 Th 2:13-17, was written after

that insertion. 1 and 2 Thessalonians are the only letters of Paul that begin with double

thanksgivings.

2 Thessalonians is the only Pauline letter that does not use the uniquely Pauline phrase,

“Anointed Jesus.” The Pauline letters use that phrase 83 times, more frequently than “Jesus

Anointed” which appears 78 times, nine of which are in 2 Thessalonians. The only other Pauline

letters that have nine or more instances of “Jesus Anointed” are Romans and 1 Corinthians.

Theme

While 1 and 2 Thessalonians have a similar outline and similar openings, closings, and double

thanksgivings (1 Th 1:2; 2:13; 2 Th 1:3; 2:13), their main sections are very different. 1 Thessalonians

relates Paul’s coming and closeness to the Thessalonians in a positive way to the Lord’s coming, and

gives encouragement regarding those who have died, that they will not be forgotten or left behind

at the Lord’s coming. 2 Thessalonians warns about the “lawless one” and the “evil one” who will

come before the Lord’s coming, and reverses the thrust of 1 Thessalonians that the Lord’s coming

was expected at any time and soon (1 Th 1:10; 2:19; 3:13; 4:13-18; 5:2-10,23) and that “the Day of

the Lord is coming like a thief at night” (1 Th 5:2). 2 Thessalonians reflects an apocalyptic view

similar to Revelation, which was probably written near the end of the first century, long after Paul’s

death. It is the only Pauline letter that says something that has not yet happened must happen before

the Anointed’s return.
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2 2 Thessalonians

 Text in italics is omitted in the Greek source

Address, grace and peace blessings
1

1  Paul and Silvanus and Timothy,
To the assembly called out from2 

the Thessalonians 

in God our Father 

and the Lord Jesus 

Anointed: 

2 Grace to you and peace from God the Father and the Lord Jesus Anointed.

Thanksgiving, God’s justice, and prayer
3

3 We are obligated to give thanks to God always for you, brothers, 

as is fitting,

because your faith is growing abundantly and the love of every one of you for one another

is increasing.

4 So that we ourselves boast of you among God’s churches 

for your steadfastness and faith in all your persecutions and afflictions that you endure— 

5 evidence of God’s just judgment 

that you are counted worthy of God’s kingdom for which you are suffering.

6 For it is just with God to pay back: 

to those who trouble you, trouble, 

7 and to you who are being troubled, relief with us, 

at the revelation of the Lord Jesus from heaven with his mighty angels 8 in flaming fire, 

rendering vengeance to those who do not acknowledge God and to those who do not

obey the good news of our Lord Jesus.

9 These will suffer the justice of eternal ruin away from the Lord’s presence and away

from the glory of his power,

10 when he comes 

to be glorified among his holy ones 

and to be marveled at among all who have believed (because our testimony to you was

believed) 

on that day.

11 To this end we pray always for you, 

that our God may make you worthy of the call,

and may fulfill every resolve of goodness and work of faith with power,

12 that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him,

through the grace of our God and the Lord Jesus Anointed.

1 1:1-2 ABCDCBA. The first of seven divisions. Parallel with 3:16-18.
2 1:1. Literally, ekklesia = “called out from” (usually translated “church”), equivalent here to “Anointed.”
3 1:3-12 ABA. Second of six divisions. Parallel with 3:6-15. A’s: thanks and prayer; B: God’s justice. 
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2 Thessalonians 3

Encouragement and prayer for strength and endurance in the face of the lawless one
4

2  We urge you, brothers,
regarding the coming of our Lord Jesus Anointed and our gathering together to him,

2 that you not be quickly unsettled in mind nor be alarmed,

neither by spirit nor by word nor by letter as though from us,

to the effect that the Day of the Lord has come.

3 Let no one deceive you in any way.

For unless the apostasy comes first and revealed is the man of lawlessness, the son of destruction,

4 who opposes and exalts himself over everything called god or object of worship,

so that he seats himself in God’s temple,

proclaiming himself that he is God— 

5 don’t you remember that when I was still with you I told you these things?

6 And now the restrainer5 you know so that he may be revealed at his time.

7 For the mystery of lawlessness is already at work,

until the restrainer for the present only is taken out of the way.

8 And then will be revealed the lawless one,

whom the Lord will do away with 

by the spirit of his mouth 

and render powerless 

by the appearing of his coming,

9 the one whose coming is 

by the Adversary’s working with all power and signs and wonders of lying, 

10 and with all deception of injustice 

for those being destroyed, 

because they did not receive the love of the truth that they might be saved.

11 Therefore God sends them a strong delusion,

so that they believe the lie,

12 so that all may be condemned

who have not believed the truth 

but delighted in injustice.

13 We are obligated to give thanks to God always for you, brothers loved by the Lord, 

because God chose you as first fruit to salvation in holiness of spirit and belief of truth,

14 to which he called you through our good news to possession of the glory of our Lord Jesus

Anointed.

15 So then, brothers, stand firm and hold fast the traditions you were taught whether by

word or by letter of ours.

16 Himself our Lord Jesus Anointed and God our Father who loved us 

and gave us eternal encouragement and good hope through grace, 

17 may he encourage your hearts and strengthen you in every good deed and word.

4 2:1-17 ABCCBA. Parallel with 3:1-5. A’s: encouragement to stand firm. B’s: apostasy and delusion. C’s: now and

then.
5 2:6-7 The “restrainer,” “possessor” or “occupier,” (katechon) is mentioned nowhere else in the NT.
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4 2 Thessalonians

Prayer for deliverance from the evil one

3  Finally, brothers, pray for us, that the Lord’s word may speed forward and be honored, 
just as among you,

2 and that we may be delivered from perverse and evil people,

for not all have the faith.

3 Faithful however is the Lord,

who will strengthen and guard you from the evil one.

4 We depend in the Lord on you, that what we command, you are doing and will do.

5 May the Lord guide your hearts to God’s love and to the Anointed’s steadfastness.

Commands to work helpfully, and to shun brothers who don’t

6 We command you, brothers, 

in the name of the Lord Jesus Anointed, 

that you keep away from every brother walking irresponsibly 

and not according to the tradition 

that they received from us.

7 For you yourselves know how one must follow us.

For we were not out of order among you, 

8 nor did we eat anyone’s bread without paying,

but with labor and toil 

night and day working 

so as not to burden any of you.

9 Not that we have not that right,

but to make ourselves an example for you to follow us.

10 For even when we were with you, we commanded you, that if anyone would not work

neither should he eat.

11 For we hear some are walking among you out of order, 

not being busy, 

but being busybodies. 

12 Such persons we command and urge in the Lord Jesus Anointed, that working in quietness

they should eat their own bread.

13 But you, brothers, do not tire of doing good.

14 If anyone does not obey our word in this letter, 

take note of that one 

not to associate with him, 

that he may be ashamed. 

15 And do not regard him as an enemy, 

but warn him as a brother.

Greeting, peace and grace blessings

16 Himself the Lord of peace, may he give you peace at all times in every way. The Lord be with you all.

17 The greeting by my own hand, Paul, which is a mark in every letter, so I write.

18 The grace of our Lord Jesus Anointed be with you all.
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2 Thessalonians 1

The Greek text is from �ovum Testamentum Graece, Nestle-Aland, 27th Edition, © 1993 Deutsche Bibelgesellschaft,

Stuttgart. Used by permission.

Pau/loj kai. Silouano.j kai. Timo,qeoj 
th/| evkklhsi,a| 

Qessalonike,wn 
evn qew/| patri. h`mw/n 

kai. kuri,w| VIhsou/ 
Cristw/|( 

2 Ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j Îh`mw/nÐ kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/Å

3 Euvcaristei/n ovfei,lomen tw/| qew/| pa,ntote peri. u`mw/n( avdelfoi,( 
kaqw.j a;xio,n evstin( 

o[ti u`perauxa,nei h` pi,stij u`mw/n kai. pleona,zei h` avga,ph e`no.j e`ka,stou pa,ntwn u`mw/n
eivj avllh,louj( 

4 w[ste auvtou.j h`ma/j evn u`mi/n evgkauca/sqai evn tai/j evkklhsi,aij tou/ qeou/ 
u`pe.r th/j u`pomonh/j u`mw/n kai. pi,stewj evn pa/sin toi/j diwgmoi/j u`mw/n kai. tai/j
qli,yesin ai-j avne,cesqe( 

5 e;ndeigma th/j dikai,aj kri,sewj tou/ qeou/ 
eivj to. kataxiwqh/nai u`ma/j th/j basilei,aj tou/ qeou/( u`pe.r h-j kai. pa,scete( 

6 ei;per di,kaion para. qew/| avntapodou/nai 
toi/j qli,bousin u`ma/j qli/yin 
7 kai. u`mi/n toi/j qlibome,noij a;nesin meqV h`mw/n( 

evn th/| avpokalu,yei tou/ kuri,ou VIhsou/ avpV ouvranou/ metV avgge,lwn duna,mewj auvtou/ 8 evn
puri. flogo,j( 

dido,ntoj evkdi,khsin toi/j mh. eivdo,sin qeo.n kai. toi/j mh. u`pakou,ousin tw/|
euvaggeli,w| tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/( 
9 oi[tinej di,khn ti,sousin o;leqron aivw,nion avpo. prosw,pou tou/ kuri,ou kai. avpo.
th/j do,xhj th/j ivscu,oj auvtou/( 

10 o[tan e;lqh| 
evndoxasqh/nai evn toi/j àgi,oij auvtou/ 
kai. qaumasqh/nai evn pa/sin toi/j pisteu,sasin( o[ti evpisteu,qh to. martu,rion h`mw/n
evfV u`ma/j( 

evn th/| h`me,ra| evkei,nh|Å 

11 Eivj o] kai. proseuco,meqa pa,ntote peri. u`mw/n( 
i[na u`ma/j avxiw,sh| th/j klh,sewj ò qeo.j h`mw/n 

kai. plhrw,sh| pa/san euvdoki,an avgaqwsu,nhj kai. e;rgon pi,stewj evn duna,mei( 
12 o[pwj evndoxasqh/| to. o;noma tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ evn u`mi/n( kai. u`mei/j evn auvtw/|( 

kata. th.n ca,rin tou/ qeou/ h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/Å 
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2 2 Thessalonians

2 VErwtw/men de. u`ma/j( avdelfoi,( 
u`pe.r th/j parousi,aj tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ kai. h`mw/n evpisunagwgh/j evpV auvto.n 

2 eivj to. mh. tace,wj saleuqh/nai u`ma/j avpo. tou/ noo.j mhde. qroei/sqai( 
mh,te dia. pneu,matoj mh,te dia. lo,gou mh,te diV evpistolh/j ẁj diV h`mw/n( 

ẁj o[ti evne,sthken h` h`me,ra tou/ kuri,ou\ 
3 Mh, tij u`ma/j evxapath,sh| kata. mhde,na tro,ponÅ 

o[ti eva.n mh. e;lqh| h` avpostasi,a prw/ton kai. avpokalufqh/| ò a;nqrwpoj th/j avnomi,aj( ò
ui`o.j th/j avpwlei,aj( 

4 ò avntikei,menoj kai. u`perairo,menoj evpi. pa,nta lego,menon qeo.n h' se,basma( 
w[ste auvto.n eivj to.n nao.n tou/ qeou/ kaqi,sai 

avpodeiknu,nta eàuto.n o[ti e;stin qeo,jÅ 
5 Ouv mnhmoneu,ete o[ti e;ti w'n pro.j u`ma/j tau/ta e;legon u`mi/nÈ 

6 kai. nu/n to. kate,con oi;date eivj to. avpokalufqh/nai auvto.n evn tw/| eàutou/ kairw/|Å 
7 to. ga.r musth,rion h;dh evnergei/tai th/j avnomi,aj\ 

mo,non ò kate,cwn a;rti e[wj evk me,sou ge,nhtaiÅ 

8 kai. to,te avpokalufqh,setai ò a;nomoj( 
o]n ò ku,rioj ÎVIhsou/jÐ avnelei/ 

tw/| pneu,mati tou/ sto,matoj auvtou/ 
kai. katargh,sei 

th/| evpifanei,a| th/j parousi,aj auvtou/( 
9 ou- evstin h` parousi,a 

katV evne,rgeian tou/ satana/ evn pa,sh| duna,mei kai. shmei,oij kai. te,rasin
yeu,douj

10 kai. evn pa,sh| avpa,th| avdiki,aj 
toi/j avpollume,noij( 

avnqV w-n th.n avga,phn th/j avlhqei,aj ouvk evde,xanto eivj to. swqh/nai auvtou,jÅ 

11 kai. dia. tou/to pe,mpei auvtoi/j ò qeo.j evne,rgeian pla,nhj 
eivj to. pisteu/sai auvtou.j tw/| yeu,dei( 

12 i[na kriqw/sin pa,ntej 
oi` mh. pisteu,santej th/| avlhqei,a| 

avlla. euvdokh,santej th/| avdiki,a|Å 

13 h`mei/j de. ovfei,lomen euvcaristei/n tw/| qew/| pa,ntote peri. u`mw/n( avdelfoi. hvgaphme,noi u`po.
kuri,ou( 

o[ti ei[lato u`ma/j ò qeo.j avparch.n eivj swthri,an evn àgiasmw/| pneu,matoj kai. pi,stei
avlhqei,aj( 

14 eivj o] Îkai.Ð evka,lesen u`ma/j dia. tou/ euvaggeli,ou h`mw/n eivj peripoi,hsin do,xhj tou/
kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/Å 

15 :Ara ou=n( avdelfoi,( sth,kete kai. kratei/te ta.j parado,seij a]j evdida,cqhte ei;te
dia. lo,gou ei;te diV evpistolh/j h`mw/nÅ 

16 Auvto.j de. ò ku,rioj h`mw/n VIhsou/j Cristo.j kai. ÎòÐ qeo.j ò path.r h`mw/n ò avgaph,saj
h`ma/j 

kai. dou.j para,klhsin aivwni,an kai. evlpi,da avgaqh.n evn ca,riti( 
17 parakale,sai u`mw/n ta.j kardi,aj kai. sthri,xai evn panti. e;rgw| kai. lo,gw| avgaqw/|Å 
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2 Thessalonians 3

3 To. loipo.n proseu,cesqe( avdelfoi,( peri. h`mw/n( i[na ò lo,goj tou/ kuri,ou tre,ch| kai.
doxa,zhtai 

kaqw.j kai. pro.j u`ma/j( 
2 kai. i[na r`usqw/men avpo. tw/n avto,pwn kai. ponhrw/n avnqrw,pwn\ 

ouv ga.r pa,ntwn h` pi,stijÅ 
3 Pisto.j de, evstin ò ku,rioj( 

o]j sthri,xei u`ma/j kai. fula,xei avpo. tou/ ponhrou/Å 
4 pepoi,qamen de. evn kuri,w| evfV u`ma/j( o[ti a] paragge,llomen Îkai.Ð poiei/te kai. poih,seteÅ 

5 ~O de. ku,rioj kateuqu,nai u`mw/n ta.j kardi,aj eivj th.n avga,phn tou/ qeou/ kai. eivj th.n
u`pomonh.n tou/ Cristou/Å 

6 Paragge,llomen de. u`mi/n( avdelfoi,( 
evn ovno,mati tou/ kuri,ou Îh`mw/nÐ VIhsou/ Cristou/ 

ste,llesqai u`ma/j avpo. panto.j avdelfou/ avta,ktwj peripatou/ntoj 
kai. mh. kata. th.n para,dosin 

h]n parela,bosan parV h`mw/nÅ

7 Auvtoi. ga.r oi;date pw/j dei/ mimei/sqai h`ma/j( 
o[ti ouvk hvtakth,samen evn u`mi/n 

8 ouvde. dwrea.n a;rton evfa,gomen para, tinoj( 
avllV evn ko,pw| kai. mo,cqw| 
nukto.j kai. h`me,raj evrgazo,menoi 

pro.j to. mh. evpibarh/sai, tina u`mw/n\ 
9 ouvc o[ti ouvk e;comen evxousi,an( 

avllV i[na eàutou.j tu,pon dw/men u`mi/n eivj to. mimei/sqai h`ma/jÅ 

10 kai. ga.r o[te h=men pro.j u`ma/j( tou/to parhgge,llomen u`mi/n( o[ti ei; tij ouv qe,lei
evrga,zesqai mhde. evsqie,twÅ 

11 VAkou,omen ga,r tinaj peripatou/ntaj evn u`mi/n avta,ktwj 
mhde.n evrgazome,nouj 

avlla. periergazome,nouj\
12 toi/j de. toiou,toij paragge,llomen kai. parakalou/men evn kuri,w| VIhsou/ Cristw/|( i[na
meta. h`suci,aj evrgazo,menoi to.n eàutw/n a;rton evsqi,wsinÅ 

13 u`mei/j de,( avdelfoi,( mh. evgkakh,shte kalopoiou/ntejÅ
14 Eiv de, tij ouvc u`pakou,ei tw/| lo,gw| h`mw/n dia. th/j evpistolh/j( 

tou/ton shmeiou/sqe 
mh. sunanami,gnusqai auvtw/|( 

i[na evntraph/|\
15 kai. mh. ẁj evcqro.n h`gei/sqe( 

avlla. nouqetei/te ẁj avdelfo,nÅ 

16 Auvto.j de. ò ku,rioj th/j eivrh,nhj dw,|h u`mi/n th.n eivrh,nhn dia. panto.j evn panti. tro,pw|Å ò
ku,rioj meta. pa,ntwn u`mw/nÅ 

17 ~O avspasmo.j th/| evmh/| ceiri. Pau,lou( o[ evstin shmei/on evn pa,sh| evpistolh/|\ ou[twj gra,fwÅ 
18 ~H ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ meta. pa,ntwn u`mw/nÅ
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